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SECURITY
PLEASE READ THE IMPORTANT INSTRUCTIONS ON USE SAFETY 
CAREFULLY AND KEEP IT FOR FUTURE REFERENCE!
1. Fix the safety rope on the robot and tie it to the furniture before use to 
prevent falling.
2. Please check whether the safety rope is damaged or loose before use.
3. When cleaning windows without balconies, put a warning sign under 
the windows for people.
4. The robot must be connected to the power cord for normal use.
5. Please use the robot when the UPS battery is fully charged (green light 
is on).
6. Please turn on the power before placing the robot on the window 
glass.
7. Before leaving the robot, make sure it is attached to the window.
8. Please unplug the robot before turning off  the power.
9. Please make sure the clear ring is securely installed to prevent air 
leakage before use.
10. Do not use the robot in rainy or wet weather.
11. Do not spray water directly on the robot.
12. This product is not a toy. Do not allow children to operate the robot. 
Be careful when using the robot. Keep children away from the bottom of 
the robot’s work area.
13. Do not use on cracked glass. Do not use on refl ective or coated glass 
because the cleaning wheel will scratch the glass surface.
14. Do not allow your hair, clothing, fi ngers or any part of your body to 
come close to the opening of the device.
replace the product or rotate parts.
15. Do not use near fl ammable liquids or gases.
16. This appliance is not intended for use by persons (including 
children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack 
of experience and knowledge, unless they have been given supervision 
or instruction concerning use of the appliance by a person responsible 
for their safety. Children should be supervised to ensure that they do 
not play with the device. Keep the device and its cable out of reach of 
children.

PART DESCRIPTION
1. 1x Window cleaning robot
2. 8x Cleaning pad
3. 1x Remote control
4. 1x Safety rope
5. 1x Power adapter
6. 2x Cleaning ring
7. 1x Windshield wiper (Gift)
8. 1x Water Bottle
9. 1x User manual
REMOTE CONTROL
1. Start Automatic Cleaning
2. Stop
3. Automatic Cleaning Left to Right
4. Auto Clean Upward
5. Automatic Cleaning from Right to Left
6. Start or Pause
7. Manual Cleaning Upward
8. Manual Cleaning to the Left
9. Manual Cleaning to the Right
10. Manual Cleaning Downwards

BEFORE FIRST USE
Please make sure the robot is fully charged before using (LED green light 
is on). Please turn off  the switch and connect the power adapter when 
charging the built-in battery. When the orange light is on, it indicates 
charging mode, and when the green light is on, it indicates full charge.
Please check whether the safety rope and buckle are damaged. Be sure 
to secure the safety rope before use and tie the safety rope to household 
fi xtures.Before use, please make sure the clean ring is fi xed on the 
cleaning wheel and spray the cleaning water according to specifi cations 
to ensure good vacuum adsorption of the robot.
When the window cleaning robot is working, the power adapter must be 
connected for normal operation.

LED INDICATOR WARNINGS
Blue steady: Ready to operate
Red steady:Error or Air leak
Note:If the LED is fl ashing red and the robot keeps making waring 
sound,please check whether the power adapter is normal or the power 
cord is loose. 

SICUREZZA
LEGGI ATTENTAMENTE LE IMPORTANTI ISTRUZIONI SULLA SICUREZZA 
D’USO E CONSERVALE PER FUTURE CONSULTAZIONI!
1. Fissare la fune di sicurezza al robot e legarla al mobile prima dell’uso 
per evitare cadute.
2. Verifi care che la fune di sicurezza non sia danneggiata o allentata 
prima dell’uso.
3. Quando si puliscono fi nestre senza balconi, posizionare un cartello di 
avvertimento sotto le fi nestre per le persone.
4. Il robot deve essere collegato al cavo di alimentazione per il normale 
utilizzo.
5. Utilizzare il robot quando la batteria UPS è completamente carica (spia 
verde accesa).
6. Accendere il robot prima di posizionarlo sul vetro della fi nestra.
7. Prima di lasciare il robot, assicurarsi che sia fi ssato alla fi nestra.
8. Scollegare il robot dalla presa di corrente prima di spegnerlo.
9. Assicurarsi che l’anello trasparente sia saldamente installato per 
evitare perdite d’aria prima dell’uso.
10. Non utilizzare il robot in caso di pioggia o umidità. 11. Non spruzzare 
acqua direttamente sul robot.
12. Questo prodotto non è un giocattolo. Non permettere ai bambini di 
utilizzare il robot. Prestare attenzione durante l’uso del robot. Tenere i 
bambini lontani dal fondo dell’area di lavoro del robot.
13. Non utilizzare su vetri rotti. Non utilizzare su vetri rifl ettenti o rivestiti 
perché la rotella di pulizia graffi  erebbe la superfi cie del vetro.
14. Evitare che capelli, vestiti, dita o altre parti del corpo si avvicinino 
all’apertura del dispositivo.
sostituire il prodotto o ruotare parti.
15. Non utilizzare in prossimità di liquidi o gas infi ammabili.
16. Questo apparecchio non è destinato all’uso da parte di persone 
(bambini inclusi) con capacità fi siche, sensoriali o mentali ridotte, 
o con mancanza di esperienza e conoscenza, a meno che non siano 
supervisionate o abbiano ricevuto istruzioni sull’uso dell’apparecchio 
da una persona responsabile della loro sicurezza. I bambini devono 

SÉCURITÉ
VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT LES CONSIGNES DE SÉCURITÉ 
IMPORTANTES ET LES CONSERVER POUR CONSULTATION ULTÉRIEURE !
1. Fixez la corde de sécurité au robot et attachez-la au meuble avant 
utilisation afi n d’éviter toute chute.
2. Vérifi ez que la corde de sécurité n’est ni endommagée ni desserrée 
avant utilisation.
3. Lors du nettoyage de fenêtres sans balcon, placez un panneau 
d’avertissement sous la fenêtre.
4. Le robot doit être branché pour fonctionner normalement.
5. Utilisez le robot lorsque la batterie de l’onduleur est complètement 
chargée (voyant vert allumé).
6. Allumez le robot avant de le placer sur la vitre.
7. Avant de quitter le robot, assurez-vous qu’il est bien fi xé à la fenêtre.
8. Débranchez le robot avant de l’éteindre.
9. Assurez-vous que le joint transparent est bien installé pour éviter les 
fuites d’air avant utilisation.
10. N’utilisez pas le robot par temps de pluie ou d’humidité.
11. Ne vaporisez pas d’eau directement sur le robot.
12. Ce produit n’est pas un jouet. Ne laissez pas les enfants utiliser le 
robot. Soyez prudent lors de son utilisation. Tenez les enfants éloignés de 
la partie inférieure de la zone de travail du robot.
13. Ne pas utiliser sur du verre fi ssuré. Ne pas utiliser sur du verre 
réfl échissant ou traité, car la roue de nettoyage risque de rayer la surface.
14. Ne laissez pas vos cheveux, vos vêtements, vos doigts ou toute autre 
partie de votre corps s’approcher de l’ouverture de l’appareil.
Remplacez le produit ou faites pivoter les pièces.
15. Ne pas utiliser à proximité de liquides ou de gaz infl ammables.
16. Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris 
les enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont 
réduites, ou qui manquent d’expérience et de connaissances, à moins 
qu’elles ne soient sous la surveillance d’une personne responsable de leur 
sécurité ou qu’elles n’aient reçu des instructions concernant l’utilisation 
de l’appareil. Les enfants doivent être surveillés afi n de s’assurer qu’ils ne 
jouent pas avec l’appareil. Gardez l’appareil et son câble hors de portée 
des enfants.

DESCRIPTION DES PIÈCES
1. 1 robot nettoyeur de vitres
2. 8 lingettes de nettoyage
3. 1 télécommande
4. 1 câble de sécurité
5. 1 adaptateur secteur
6. 2 anneaux de nettoyage

SICHERHEIT
BITTE LESEN SIE DIE WICHTIGEN SICHERHEITSHINWEISE SORGFÄLTIG 
DURCH UND BEWAHREN SIE SIE ZUM SPÄTEREN NACHSCHLAGEN AUF!
1. Befestigen Sie das Sicherheitsseil am Roboter und binden Sie es vor 
Gebrauch an einem Möbelstück fest, um ein Herunterfallen zu verhindern.
2. Prüfen Sie vor Gebrauch, ob das Sicherheitsseil beschädigt oder locker ist.
3. Bringen Sie beim Reinigen von Fenstern ohne Balkon ein Warnschild 
unter dem Fenster an.
4. Der Roboter muss für den normalen Betrieb an das Stromkabel 
angeschlossen sein.
5. Verwenden Sie den Roboter nur, wenn der Akku vollständig geladen ist 
(grüne Leuchte leuchtet).
6. Schalten Sie den Roboter ein, bevor Sie ihn auf die Fensterscheibe 
setzen.
7. Stellen Sie vor dem Verlassen des Roboters sicher, dass er am Fenster 
befestigt ist.
8. Ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie den Roboter ausschalten.
9. Stellen Sie vor Gebrauch sicher, dass der Dichtungsring fest sitzt, um 
Luftaustritt zu verhindern.
10. Verwenden Sie den Roboter nicht bei Regen oder Nässe.
11. Sprühen Sie kein Wasser direkt auf den Roboter.
12. Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Lassen Sie Kinder den Roboter nicht 
bedienen. Seien Sie vorsichtig im Umgang mit dem Roboter. Halten Sie 
Kinder vom Arbeitsbereich des Roboters fern.
13. Nicht auf gesprungenem Glas verwenden. Nicht auf refl ektierendem 
oder beschichtetem Glas verwenden, da das Reinigungsrad die 
Glasoberfl äche zerkratzen kann.
14. Achten Sie darauf, dass Haare, Kleidung, Finger oder andere Körperteile 
nicht in die Nähe der Öff nung des Geräts gelangen.
Ersetzen Sie das Produkt oder drehen Sie Teile.
15. Nicht in der Nähe von brennbaren Flüssigkeiten oder Gasen verwenden.
16. Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung durch Personen (einschließlich 
Kinder) mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis bestimmt, es sei 
denn, sie werden von einer für ihre Sicherheit verantwortlichen Person 
beaufsichtigt oder in die Verwendung des Geräts eingewiesen. Kinder 
sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
Gerät spielen. Bewahren Sie das Gerät und sein Kabel außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf.

LIEFERUMFANG
1. 1x Fensterputzroboter
2. 8x Reinigungspads
3. 1x Fernbedienung
4. 1x Sicherheitsseil
5. 1x Netzteil
6. 2x Reinigungsringe
7. 1x Scheibenwischer (Geschenk)
8. 1x Wasserfl asche
9. 1x Bedienungsanleitung
FERNBEDIENUNG
1. Automatische Reinigung starten
2. Stopp
3. Automatische Reinigung von links nach rechts
4. Automatische Reinigung nach oben
5. Automatische Reinigung von rechts nach links
6. Starten/Pausieren
7. Manuelle Reinigung nach oben
8. Manuelle Reinigung nach links
9. Manuelle Reinigung nach rechts
10. Manuelle Reinigung nach unten

VOR DER ERSTEN VERWENDUNG
Bitte stellen Sie sicher, dass der Roboter vor der ersten Benutzung 
vollständig aufgeladen ist (grüne LED leuchtet). Schalten Sie den 
Roboter aus und schließen Sie das Netzteil an, um den Akku zu laden. 
Die orangefarbene LED zeigt den Ladevorgang an, die grüne LED den 
vollständigen Ladevorgang. Bitte prüfen Sie, ob das Sicherheitsseil und die 
Schnalle beschädigt sind. Sichern Sie das Sicherheitsseil vor Gebrauch und 
befestigen Sie es an einem festen Gegenstand im Haushalt. Stellen Sie vor 
der Benutzung sicher, dass der Reinigungsring am Reinigungsrad befestigt 
ist und sprühen Sie das Reinigungswasser gemäß den Anweisungen auf, 
um eine optimale Saugkraft des Roboters zu gewährleisten.
Für den Betrieb des Fensterreinigungsroboters muss das Netzteil 
angeschlossen sein.

LED-Warnanzeigen
Blau (dauerhaft): Betriebsbereit
Rot (dauerhaft): Fehler oder Luftleck
Hinweis: Blinkt die LED rot und gibt der Roboter einen Warnton von sich, 
überprüfen Sie bitte, ob das Netzteil in Ordnung ist oder das Netzkabel 
locker ist.
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Window Cleaning Robot
Robot laveur de vitres
Fensterputzroboter
Robot per la pulizia delle fi nestre
Robot za čišćenje prozora
Робот для мытья окон
Pencere Temizleme Robotu

Gerätegebrauch
Vor Gebrauch
1. Stellen Sie sicher, dass der eingebaute Akku vollständig geladen ist 
(grüne Leuchte leuchtet).
2. Befestigen Sie das Sicherheitsseil an einem festen Gegenstand im 
Innenbereich.
3. Setzen Sie die Reinigungspads und den Reinigungsring korrekt ein.
4. Entfernen Sie groben Staub oder Schmutz von der Glasoberfl äche.
5. Verwenden Sie das Gerät nicht im Freien bei Regen oder hoher 
Luftfeuchtigkeit. 6. Füllen Sie den Wassertank. Verwenden Sie kein 
Reinigungsmittel.
Gerät starten
1. Schließen Sie das Netzteil an.
2. Halten Sie die Ein-/Aus-Taste gedrückt, bis der Lüfter anläuft.
3. Setzen Sie den Roboter auf die Glasfl äche und lassen Sie ihn sich 
ansaugen.
4. Lassen Sie ihn erst los, wenn er fest haftet.
Reinigungsmodi
Automatische Modi: Aufwärts/Abwärts, Links/Abwärts, Rechts/Abwärts.
Manueller Modus: Steuern Sie den Roboter mit der Fernbedienung nach 
oben, unten, links oder rechts.
Drücken Sie STOP, um die Reinigung anzuhalten oder zu beenden.
Reinigungsmittel verwenden
1. Bei leichtem Staub nur mit trockenen Pads reinigen.
2. Für eine gründlichere Reinigung etwas Glasreiniger auf die Pads geben.
3. Die Pads nicht zu stark tränken.
Nach der Reinigung
1. Drücken Sie STOP und schalten Sie das Gerät aus, während Sie es 
festhalten.
2. Nehmen Sie den Roboter von der Glasfl äche ab.
3. Waschen Sie die Mikrofasertücher bei 30–40 °C und lassen Sie sie an der 
Luft trocknen.
4. Bewahren Sie das Gerät an einem trockenen Ort auf.
REINIGUNG UND PFLEGE
Schalten Sie das Gerät vor der Reinigung aus und ziehen Sie den 
Netzstecker. Wischen Sie das Gehäuse mit einem weichen, leicht feuchten 
Tuch ab. Verwenden Sie keine Scheuermittel oder Chemikalien. Tauchen 
Sie das Gerät nicht in Wasser und achten Sie darauf, dass keine Flüssigkeit 
in die Öff nungen eindringt. Nehmen Sie die Reinigungstücher nach jedem 
Gebrauch ab, waschen Sie sie und lassen Sie sie vollständig trocknen. Falls 
sich Staub im Saugbereich oder an den Sensoren befi ndet, reinigen Sie 
diesen vorsichtig mit einem trockenen Tuch. Bewahren Sie das Gerät an 
einem trockenen Ort und vor direkter Sonneneinstrahlung geschützt auf.

This product contains recyclable materials that comply with WEEE guidelines. Do not 
dispose of this product as unsorted waste. Please contact your local municipality for a 
recycling collection point.

Ce produit contient des matériaux recyclables conformes aux directives DEEE. Ne jetez 
pas ce produit comme déchet non trié. Veuillez contacter votre municipalité locale 
pour un point de collecte de recyclage.

Dieses Produkt enthält recycelbare Materialien, die den WEEE-Richtlinien entsprechen. 
Entsorgen Sie dieses Produkt nicht als unsortierten Abfall. Bitte wenden Sie sich an 
Ihre örtliche Gemeinde, um eine Recycling-Sammelstelle zu erhalten.
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DEVICE USE
Before Use
1. Make sure the built-in battery is fully charged (green light on).
2. Secure the safety rope to a fi xed object indoors.
3. Install the cleaning pads and cleaning ring correctly.
4. Remove large dust or debris from the glass surface.
5. Do not use the device outdoors in rain or high humidity.
6. Fill the water tank, do not use any detergent.

Starting the Device
1. Connect the power adapter.
2. Press and hold the Power button until the fan starts.
3. Place the robot onto the glass and allow it to create suction.
4. Release your hand only after it is fi rmly attached.

Cleaning Modes
Automatic modes available: Up then Down, Left then Down, Right then 
Down.
Manual mode available: Use the remote control to move the robot Up, Down, 
Left or Right.
Press STOP to pause or end cleaning.

Using Cleaning Liquid
1. For light dust, clean with dry pads only.
2. For deeper cleaning, apply a small amount of glass cleaner onto the pads.
3. Do not oversaturate the pads.

After Cleaning
1. Press STOP and turn the device off  while holding it.
2. Remove the robot from the glass.
3. Wash the microfi ber pads at 30–40°C and let them air-dry.
4. Store the device in a dry place.

CLEANING AND MAINTENANCE
Turn off  the device and unplug the adapter before cleaning. Wipe the exterior 
with a soft, slightly damp cloth and avoid abrasive cleaners or chemicals. Do 
not immerse the device in water or let liquid enter any openings. Remove 
and wash the cleaning pads after each use and let them dry completely. If 
dust appears around the suction area or sensors, clean it gently with a dry 
cloth. Store the device in a dry place away from direct sunlight.

7. 1 essuie-glace (off ert)
8. 1 bouteille d’eau
9. 1 manuel d’utilisation

TÉLÉCOMMANDE
1. Démarrer le nettoyage automatique
2. Arrêter
3. Nettoyage automatique de gauche à droite
4. Nettoyage automatique vers le haut
5. Nettoyage automatique de droite à gauche
6. Démarrer/Pause
7. Nettoyage manuel vers le haut
8. Nettoyage manuel vers la gauche
9. Nettoyage manuel vers la droite
10. Nettoyage manuel vers le bas

AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION
Veuillez vous assurer que le robot est complètement chargé avant utilisation 
(le voyant vert est allumé). Veuillez éteindre l’appareil et brancher l’adaptateur 
secteur pendant la charge de la batterie intégrée. Le voyant orange indique le 
mode de charge et le voyant vert une fois la batterie chargée.

Veuillez vérifi er que le câble de sécurité et la boucle ne sont pas endommagés. 
Assurez-vous de bien fi xer le câble de sécurité avant utilisation et attachez-le 
à un point fi xe de votre domicile. Avant utilisation, vérifi ez que l’anneau de 
nettoyage est correctement fi xé sur la roue de nettoyage et vaporisez de l’eau 
de nettoyage conformément aux instructions afi n de garantir une bonne 
aspiration par le robot.

Lorsque le robot lave-vitres est en marche, l’adaptateur secteur doit être 
branché pour un fonctionnement normal.

AVERTISSEMENTS DES INDICATEURS LED
Bleu fi xe : Prêt à l’emploi
Rouge fi xe : Erreur ou fuite d’air
Remarque : Si la LED clignote en rouge et que le robot émet un signal sonore 
d’avertissement, vérifi ez que l’adaptateur secteur est correctement branché 
et que le câble d’alimentation est bien connecté.

UTILISATION DE L’APPAREIL
Avant utilisation :
1. Assurez-vous que la batterie intégrée est complètement chargée (voyant 
vert allumé).
2. Fixez le câble de sécurité à un objet fi xe à l’intérieur.
3. Installez correctement les patins et l’anneau de nettoyage.
4. Enlevez la poussière et les débris importants de la surface vitrée.
5. N’utilisez pas l’appareil à l’extérieur sous la pluie ou en cas d’humidité 
élevée.
6. Remplissez le réservoir d’eau, n’utilisez aucun détergent.

Mise en marche de l’appareil
1. Branchez l’adaptateur secteur.
2. Maintenez le bouton Marche/Arrêt enfoncé jusqu’à ce que le ventilateur se 
mette en marche.
3. Placez le robot sur la vitre et laissez-le créer une aspiration.
4. Relâchez la prise uniquement lorsque le robot est bien fi xé.

Modes de nettoyage
Modes automatiques disponibles  : Haut puis Bas, Gauche puis Bas, Droite 
puis Bas.
Mode manuel disponible : Utilisez la télécommande pour déplacer le robot 
vers le haut, le bas, la gauche ou la droite.
Appuyez sur STOP pour interrompre ou terminer le nettoyage.
Utilisation du produit de nettoyage
1. Pour la poussière légère, nettoyez uniquement avec les lingettes sèches.
2. Pour un nettoyage plus approfondi, appliquez une petite quantité de 
nettoyant pour vitres sur les lingettes.
3. Ne saturez pas les lingettes.

Après le nettoyage

1. Appuyez sur STOP et éteignez l’appareil en le maintenant enfoncé.
2. Retirez le robot de la vitre.
3. Lavez les lingettes en microfi bre à 30–40 °C et laissez-les sécher à l’air libre.
4. Rangez l’appareil dans un endroit sec.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Avant de nettoyer l’appareil, éteignez-le et débranchez l’adaptateur. Essuyez 
l’extérieur avec un chiff on doux légèrement humide et évitez les produits 
abrasifs et les produits chimiques. N’immergez pas l’appareil dans l’eau et 
veillez à ce qu’aucun liquide ne pénètre dans les ouvertures. Retirez et lavez 
les lingettes de nettoyage après chaque utilisation et laissez-les sécher 
complètement. Si de la poussière apparaît autour de la zone d’aspiration ou 
des capteurs, nettoyez-la délicatement avec un chiff on sec. Rangez l’appareil 
dans un endroit sec, à l’abri de la lumière directe du soleil.
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GÜVENLİK
LÜTFEN KULLANIM VE GÜVENLİK İLE İLGİLİ ÖNEMLİ TALİMATLARI 
DİKKATLİCE OKUYUN VE İLERİDE BAŞVURMAK ÜZERE SAKLAYIN!
1. Düşmeyi önlemek için kullanımdan önce güvenlik halatını robota 
sabitleyin ve bir mobilyaya bağlayın.
2. Kullanımdan önce güvenlik halatının hasarlı veya gevşek olup 
olmadığını kontrol edin.
3. Balkon olmayan pencereleri temizlerken, insanların uyarılması için 
pencerenin altına bir uyarı levhası koyun.
4. Normal çalışma için robot güç kablosuna bağlı olmalıdır.
5. Lütfen robotu yalnızca UPS bataryası tamamen doluyken kullanın 
(yeşil ışık yanar).
6. Robotu pencere camına yerleştirmeden önce cihazı açın.
7. Robotu yalnız bırakmadan önce cam yüzeye güvenli şekilde 
tutunduğundan emin olun.
8. Cihazı kapatmadan önce lütfen fişini prizden çekin.
9. Kullanımdan önce hava kaçağını önlemek için şeffaf halkanın güvenli 
şekilde takılı olduğundan emin olun.
10. Robotu yağmurlu veya ıslak havalarda kullanmayın.
11. Robotun üzerine doğrudan su püskürtmeyin.
12. Bu ürün bir oyuncak değildir. Çocukların robotu kullanmasına izin 
vermeyin. Kullanım sırasında dikkatli olun. Çocukları robotun çalışma 
alanının alt kısmından uzak tutun.
13. Çatlak cam üzerinde kullanmayın. Yansıtıcı veya kaplamalı camlarda 
kullanmayın; temizlik tekerleği cam yüzeyi çizebilir.
14. Saçınızın, giysilerinizin, parmaklarınızın veya vücudunuzun 
herhangi bir bölümünün cihazın açıklıklarına yaklaşmasına izin 
vermeyin. Cihazı kullanırken ürün değişimi yapmayın veya parçaları 
döndürmeyin.
15. Yanıcı sıvıların veya gazların yakınında kullanmayın.
16. Bu cihaz; fiziksel, duyusal veya zihinsel yetileri kısıtlı olan ya da 
deneyim ve bilgi eksikliği bulunan kişiler (çocuklar dahil) tarafından, 
güvenliklerinden sorumlu bir kişinin gözetimi veya yönlendirmesi 
olmadan kullanılmak üzere tasarlanmamıştır. Çocukların cihazla 
oynamadığından emin olmak için gözetim altında tutulmaları gerekir. 
Cihazı ve kablosunu çocukların erişemeyeceği yerde saklayın.

PARÇA AÇIKLAMASI
1. 1× Cam temizleme robotu
2. 8× Temizlik pedi
3. 1× Uzaktan kumanda
4. 1× Güvenlik halatı
5. 1× Güç adaptörü
6. 2× Temizlik halkası
7. 1× Cam sileceği (Hediye)
8. 1× Su şişesi
9. 1× Kullanım kılavuzu

UZAKTAN KUMANDA
1. Otomatik Temizlemeyi Başlat
2. Durdur
3. Soldan Sağa Otomatik Temizlik
4. Yukarı Doğru Otomatik Temizlik
5. Sağdan Sola Otomatik Temizlik
6. Başlat veya Duraklat
7. Yukarı Doğru Manuel Temizlik
8. Sola Doğru Manuel Temizlik
9. Sağa Doğru Manuel Temizlik
10. Aşağı Doğru Manuel Temizlik

İLK KULLANIMDAN ÖNCE
Lütfen kullanmadan önce robotun tamamen şarj edildiğinden emin 
olun (LED yeşil ışık yanar). Dahili bataryayı şarj ederken anahtarı 
kapatın ve güç adaptörünü bağlayın. Turuncu ışık şarj modunu, yeşil 
ışık ise tam şarjı gösterir. Güvenlik halatı ve tokasının hasarlı olup 
olmadığını kontrol edin. Kullanımdan önce güvenlik halatını mutlaka 
sabitleyin ve ev içindeki sabit bir nesneye bağlayın. Kullanımdan önce 
temizlik halkasının temizlik tekerleğine düzgün şekilde takıldığından 

SIGURNOST
PAŽLJIVO PROČITAJTE VAŽNE UPUTE O SIGURNOSTI PRI UPORABI I 
SAČUVAJTE IH ZA BUDUĆU REFERENCU!
1. Prije upotrebe pričvrstite sigurnosno uže na robota i privežite ga za 
namještaj kako biste spriječili pad.
2. Prije upotrebe provjerite je li sigurnosno uže oštećeno ili labavo.
3. Prilikom čišćenja prozora bez balkona, postavite znak upozorenja 
ispod prozora za ljude.
4. Robot mora biti spojen na kabel za napajanje za normalnu upotrebu.
5. Koristite robota kada je UPS baterija potpuno napunjena (zeleno 
svjetlo svijetli).
6. Uključite napajanje prije nego što postavite robota na prozorsko 
staklo.
7. Prije nego što ostavite robota, provjerite je li pričvršćen za prozor.
8. Isključite robota iz struje prije nego što ga isključite.
9. Prije upotrebe provjerite je li prozirni prsten sigurno postavljen kako 
biste spriječili curenje zraka.
10. Ne koristite robota po kišnom ili vlažnom vremenu.
11. Ne prskajte vodu izravno na robota.
12. Ovaj proizvod nije igračka. Ne dopustite djeci da rukuju robotom. 
Budite oprezni pri korištenju robota. Držite djecu podalje od dna 
radnog područja robota.
13. Ne koristite na napuknutom staklu. Ne koristite na reflektirajućem 
ili premazanom staklu jer će kotačić za čišćenje ogrebati staklenu 
površinu.
14. Ne dopustite da vam kosa, odjeća, prsti ili bilo koji dio tijela dođu 
blizu otvora uređaja.
Ne zamijenite proizvod niti rotirajte dijelove.
15. Ne koristite u blizini zapaljivih tekućina ili plinova.
16. Ovaj uređaj nije namijenjen za korištenje osobama (uključujući 
djecu) sa smanjenim fizičkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima 
ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ako nisu pod nadzorom ili 
im nije dala upute o korištenju uređaja osoba odgovorna za njihovu 
sigurnost. Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju s 
uređajem. Držite uređaj i njegov kabel izvan dohvata djece.
OPIS DIJELOVA
1. 1x Robot za čišćenje prozora
2. 8x Jastučić za čišćenje
3. 1x Daljinski upravljač
4. 1x Sigurnosno uže
5. 1x Adapter za napajanje
6. 2x Prsten za čišćenje
7. 1x Brisač vjetrobranskog stakla (Poklon)
8. 1x Boca za vodu
9. 1x Korisnički priručnik
DALJINSKI UPRAVLJAČ
1. Pokretanje automatskog čišćenja
2. Zaustavljanje
3. Automatsko čišćenje s lijeva na desno
4. Automatsko čišćenje prema gore
5. Automatsko čišćenje s desna na lijevo
6. Pokretanje ili pauza
7. Ručno čišćenje prema gore
8. Ručno čišćenje ulijevo
9. Ručno čišćenje udesno
10. Ručno čišćenje prema dolje

PRIJE PRVE UPORABE
Prije upotrebe provjerite je li robot potpuno napunjen (zeleno LED 
svjetlo svijetli). Isključite prekidač i spojite adapter za napajanje 
prilikom punjenja ugrađene baterije. Kada svijetli narančasto svjetlo, 
to označava način punjenja, a kada svijetli zeleno svjetlo, to označava 
potpuno punjenje.
Provjerite jesu li sigurnosno uže i kopča oštećeni. Prije upotrebe 
obavezno pričvrstite sigurnosno uže i privežite ga za kućne instalacije. 
Prije upotrebe provjerite je li prsten za čišćenje pričvršćen na kotač za 
čišćenje i poprskajte vodu za čišćenje prema specifikacijama kako biste 
osigurali dobru usisnu adsorpciju robota.
Kada robot za čišćenje prozora radi, adapter za napajanje mora biti 
spojen za normalan rad.
UPOZORENJA LED INDIKATORA
Plava lampica svijetli stalno: Spreman za rad
Crvena lampica svijetli stalno: Greška ili curenje zraka

emin olun ve robotun iyi bir vakumla tutunmasını sağlamak için 
belirtilen şekilde temizlik suyunu püskürtün. Cam temizleme robotu 
çalışırken normal kullanım için güç adaptörü bağlı olmalıdır.

LED GÖSTERGE UYARILARI
Mavi sabit: Çalışmaya hazır
Kırmızı sabit: Hata veya hava kaçağı
Not: LED kırmızı yanıp sönüyor ve robot uyarı sesi çıkarmaya devam 
ediyorsa, güç adaptörünün düzgün çalışıp çalışmadığını veya güç 
kablosunun gevşek olup olmadığını kontrol edin.

CİHAZIN KULLANIMI
Kullanımdan Önce
1. Dahili bataryanın tamamen dolu olduğundan emin olun (yeşil ışık).
2. Güvenlik halatını iç mekânda sabit bir nesneye bağlayın.
3. Temizlik pedlerini ve temizlik halkasını doğru şekilde takın.
4. Cam yüzeydeki büyük toz veya kirleri temizleyin.
5. Cihazı yağmurda veya yüksek nemli ortamlarda dış mekânda 
kullanmayın.
6. Su haznesini doldurun, deterjan kullanmayın.
Cihazın Çalıştırılması
1. Güç adaptörünü bağlayın.
2. Fan çalışana kadar Güç düğmesine basılı tutun.
3. Robotu cama yerleştirin ve vakum oluşturmasını bekleyin.
4. Elinizi yalnızca robot cama sağlam şekilde tutunduktan sonra bırakın.
Temizlik Modları
Mevcut otomatik modlar: Yukarı sonra aşağı, sola sonra aşağı, sağa 
sonra aşağı.
Manuel mod: Uzaktan kumandayı kullanarak robotu yukarı, aşağı, sola 
veya sağa hareket ettirin.
Temizliği duraklatmak veya bitirmek için STOP tuşuna basın.
Temizlik Sıvısı Kullanımı
1. Hafif toz için yalnızca kuru pedlerle temizlik yapın.
2. Daha derin temizlik için pedlerin üzerine az miktarda cam temizleyici 
uygulayın.
3. Pedleri aşırı ıslatmayın.
Temizlikten Sonra
1. Robotu tutarken STOP tuşuna basın ve cihazı kapatın.
2. Robotu camdan çıkarın.
3. Mikrofiber pedleri 30–40°C’de yıkayın ve havayla kurutun.
4. Cihazı kuru bir yerde saklayın.

TEMİZLİK VE BAKIM
Temizliğe başlamadan önce cihazı kapatın ve adaptörün fişini çekin. 
Dış yüzeyi yumuşak, hafif nemli bir bezle silin; aşındırıcı temizleyiciler 
veya kimyasallar kullanmayın. Cihazı suya daldırmayın ve açıklıklardan 
sıvı girmesine izin vermeyin. Her kullanımdan sonra temizlik pedlerini 
çıkarıp yıkayın ve tamamen kurumasını bekleyin. Vakum alanı veya 
sensörlerin çevresinde toz birikirse, kuru bir bezle nazikçe temizleyin. 
Cihazı doğrudan güneş ışığından uzak, kuru bir yerde saklayın.

БЕЗОПАСНОСТЬ
ВНИМАТЕЛЬНО ПРОЧИТАЙТЕ ВАЖНЫЕ ИНСТРУКЦИИ ПО 
БЕЗОПАСНОМУ ИСПОЛЬЗОВАНИЮ И СОХРАНИТЕ ИХ ДЛЯ БУДУЩЕГО 
ИСПОЛЬЗОВАНИЯ!
1. Перед использованием закрепите страховочный трос на роботе 
и привяжите его к мебели, чтобы предотвратить падение.
2. Перед использованием проверьте, не поврежден ли или не 
ослаблен ли страховочный трос.
3. При мытье окон без балконов разместите предупреждающий 
знак под окнами.
4. Для нормальной работы робот должен быть подключен к сети.
5. Используйте робота, когда батарея ИБП полностью заряжена 
(горит зеленый индикатор).
6. Включите питание, прежде чем устанавливать робота на 
оконное стекло.
7. Перед тем как оставить робота, убедитесь, что он прикреплен 
к окну.
8. Отключите робота от сети, прежде чем выключать питание.
9. Перед использованием убедитесь, что прозрачное кольцо 
надежно установлено, чтобы предотвратить утечку воздуха.
10. Не используйте робота в дождливую или влажную погоду. 11. 
Не распыляйте воду непосредственно на робота.
12. Этот продукт не является игрушкой. Не позволяйте детям 
управлять роботом. Будьте осторожны при использовании робота. 
Держите детей подальше от нижней части рабочей зоны робота.
13. Не используйте на треснувшем стекле. Не используйте на 
отражающем или покрытом стекле, так как чистящее колесо 
поцарапает поверхность стекла.
14. Не допускайте приближения волос, одежды, пальцев или 
любой части тела к отверстию устройства.
Замените изделие или поверните детали.
15. Не используйте вблизи легковоспламеняющихся жидкостей 
или газов.
16. Этот прибор не предназначен для использования лицами 

Ovaj proizvod sadrži materijale koji se mogu reciklirati i koji su u skladu sa 
smjernicama WEEE. Nemojte odlagati ovaj proizvod kao nerazvrstani otpad. 
Obratite se lokalnoj općini za sabirno mjesto za recikliranje.

Bu ürün, AEEE yönergelerine uygun geri dönüştürülebilir malzemeler içerir. Bu 
ürünü sınıflandırılmamış atık olarak atmayın. Lütfen geri dönüşüm toplama 
noktası için yerel belediyenize başvurun.

Этот продукт содержит перерабатываемые материалы, соответствующие 
директивам WEEE. Не выбрасывайте этот продукт вместе с 
неотсортированными отходами. Обратитесь в местный муниципалитет, 
чтобы узнать о пункте приема вторичного сырья.

essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino con il dispositivo. Tenere 
il dispositivo e il relativo cavo fuori dalla portata dei bambini.

DESCRIZIONE DELLE PARTI
1. 1 robot lavavetri
2. 8 panni per la pulizia
3. 1 telecomando
4. 1 corda di sicurezza
5. 1 alimentatore
6. 2 anelli per la pulizia
7. 1 tergicristallo (in omaggio)
8. 1 borraccia
9. 1 manuale utente

TELECOMANDO
1. Avvia la pulizia automatica
2. Arresta
3. Pulizia automatica da sinistra a destra
4. Pulizia automatica verso l’alto
5. Pulizia automatica da destra a sinistra
6. Avvia o Pausa
7. Pulizia manuale verso l’alto
8. Pulizia manuale verso sinistra
9. Pulizia manuale verso destra
10. Pulizia manuale verso il basso

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO
Assicurarsi che il robot sia completamente carico prima dell’uso (luce LED 
verde accesa). Spegnere l’interruttore e collegare l’alimentatore durante la 
ricarica della batteria integrata. Quando la luce arancione è accesa, indica la 
modalità di ricarica, mentre quando la luce verde è accesa, indica la carica 
completa.

Verificare che la corda di sicurezza e la fibbia non siano danneggiate. 
Assicurarsi di fissare la fune di sicurezza prima dell’uso e di legarla agli 
elementi fissi della casa. Prima dell’uso, assicurarsi che l’anello di pulizia sia 
fissato sulla ruota di pulizia e spruzzare l’acqua di pulizia secondo le specifiche 
per garantire un buon assorbimento dell’aspirazione da parte del robot.
Quando il robot lavavetri è in funzione, l’adattatore di alimentazione deve 
essere collegato per il normale funzionamento.

AVVERTENZE DEGLI INDICATORI LED
Blu fisso: Pronto all’uso
Rosso fisso: Errore o perdita d’aria
Nota: se il LED lampeggia in rosso e il robot continua a emettere un segnale 
acustico, verificare che l’adattatore di alimentazione funzioni correttamente 
o che il cavo di alimentazione sia allentato.

USO DEL DISPOSITIVO
Prima dell’uso
1. Assicurarsi che la batteria integrata sia completamente carica (luce verde 
accesa).
2. Fissare la fune di sicurezza a un oggetto fisso all’interno.
3. Installare correttamente i panni e l’anello di pulizia.
4. Rimuovere polvere o detriti di grandi dimensioni dalla superficie del vetro.
5. Non utilizzare il dispositivo all’aperto sotto la pioggia o in condizioni di 
elevata umidità.
6. Riempire il serbatoio dell’acqua, non utilizzare detergenti.

Avviamento del dispositivo
1. Collegare l’adattatore di alimentazione.
2. Tenere premuto il pulsante di accensione finché la ventola non si avvia.
3. Posizionare il robot sul vetro e lasciarlo aspirare.
4. Rilasciare la mano solo dopo averlo fissato saldamente.

Modalità di pulizia
Modalità automatiche disponibili: Su e poi Giù, Sinistra e poi Giù, Destra e 
poi Giù.
Modalità manuale disponibile: Utilizzare il telecomando per muovere il robot 
su, giù, sinistra o destra.
Premere STOP per mettere in pausa o terminare la pulizia.

Utilizzo del liquido detergente
1. Per polvere leggera, pulire solo con panni asciutti.
2. Per una pulizia più profonda, applicare una piccola quantità di detergente 
per vetri sui panni.
3. Non impregnare eccessivamente i panni.

Dopo la pulizia
1. Premere STOP e spegnere il dispositivo tenendolo in mano.
2. Rimuovere il robot dal vetro.
3. Lavare i panni in microfibra a 30-40 °C e lasciarli asciugare all’aria.
4. Conservare il dispositivo in un luogo asciutto.

PULIZIA E MANUTENZIONE
Spegnere il dispositivo e scollegare l’adattatore prima di pulirlo. Pulire 
l’esterno con un panno morbido e leggermente umido ed evitare detergenti 
abrasivi o prodotti chimici. Non immergere il dispositivo in acqua né lasciare 
che liquidi penetrino nelle aperture. Rimuovere e lavare i panni di pulizia 

Questo prodotto contiene materiali riciclabili conformi alle linee guida WEEE. Non 
smaltire questo prodotto come rifiuto indifferenziato. Si prega di contattare il 
proprio comune locale per un punto di raccolta del riciclaggio.

Napomena: Ako LED lampica treperi crveno, a robot stalno ispušta zvuk 
upozorenja, provjerite je li adapter za napajanje ispravan ili je kabel za 
napajanje labav.
UPORABA UREĐAJA
Prije upotrebe
1. Provjerite je li ugrađena baterija potpuno napunjena (zeleno svjetlo 
svijetli).
2. Pričvrstite sigurnosno uže na fiksni predmet u zatvorenom prostoru.
3. Ispravno postavite jastučiće za čišćenje i prsten za čišćenje.
4. Uklonite krupnu prašinu ili ostatke sa staklene površine.
5. Ne koristite uređaj na otvorenom po kiši ili visokoj vlažnosti.
6. Napunite spremnik za vodu, nemojte koristiti deterdžent.
Pokretanje uređaja
1. Spojite adapter za napajanje.
2. Pritisnite i držite gumb za uključivanje/isključivanje dok se ventilator ne 
pokrene.
3. Postavite robota na staklo i pustite ga da stvori usis.
4. Pustite ruku tek nakon što je čvrsto pričvršćena.

Načini čišćenja
Dostupni automatski načini rada: Gore pa dolje, Lijevo pa dolje, Desno pa 
dolje.
Dostupan ručni način rada: Pomoću daljinskog upravljača pomičite robota 
gore, dolje, lijevo ili desno.
Pritisnite STOP za pauziranje ili završetak čišćenja.
Korištenje tekućine za čišćenje
1. Za laganu prašinu čistite samo suhim jastučićima.
2. Za dublje čišćenje nanesite malu količinu sredstva za čišćenje stakla na 
jastučiće.
3. Nemojte previše natopiti jastučiće.
Nakon čišćenja
1. Pritisnite STOP i isključite uređaj dok ga držite.
2. Uklonite robota sa stakla.
3. Operite jastučiće od mikrovlakana na 30–40 °C i ostavite da se osuše na 
zraku.
4. Uređaj pohranite na suhom mjestu.

ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE
Prije čišćenja isključite uređaj i iskopčajte adapter iz struje. Vanjski dio 
obrišite mekom, blago vlažnom krpom i izbjegavajte abrazivna sredstva za 
čišćenje ili kemikalije. Ne uranjajte uređaj u vodu i ne dopustite da tekućina 
uđe u otvore. Nakon svake upotrebe uklonite i operite jastučiće za čišćenje te 
ih ostavite da se potpuno osuše. Ako se oko područja usisavanja ili senzora 
pojavi prašina, nježno je očistite suhom krpom. Uređaj čuvajte na suhom 
mjestu, zaštićeno od izravne sunčeve svjetlosti.

(включая детей) с ограниченными физическими, сенсорными или 
умственными способностями, а также лицами, не имеющими опыта и 
знаний, если только они не находятся под присмотром или не получили 
инструкции по использованию прибора от лица, ответственного за 
их безопасность. Дети должны находиться под присмотром, чтобы 
убедиться, что они не играют с устройством. Храните устройство и его 
кабель в недоступном для детей месте.

КОМПЛЕКТАЦИЯ
1. 1x Робот для мытья окон
2. 8x Чистящих насадок
3. 1x Пульт дистанционного управления
4. 1x Страховочный трос
5. 1x Адаптер питания
6. 2x Чистящих кольца
7. 1x Стеклоочиститель (подарок)
8. 1x Бутылка для воды
9. 1x Руководство пользователя
ПУЛЬТ ДИСТАНЦИОННОГО УПРАВЛЕНИЯ
1. Запуск автоматической уборки
2. Остановка
3. Автоматическая уборка слева направо
4. Автоматическая уборка вверх
5. Автоматическая уборка справа налево
6. Запуск или пауза
7. Ручная уборка вверх
8. Ручная уборка влево
9. Ручная уборка вправо
10. Ручная уборка вниз

ПЕРЕД ПЕРВЫМ ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ
Перед использованием убедитесь, что робот полностью заряжен 
(горит зеленый светодиод). При зарядке встроенного аккумулятора 
выключите выключатель и подключите адаптер питания. Когда горит 
оранжевый индикатор, это означает режим зарядки, а когда горит 
зеленый индикатор, это означает полную зарядку.

Пожалуйста, проверьте, не повреждены ли страховочный трос и 
пряжка. Перед использованием обязательно закрепите страховочный 
трос и привяжите его к бытовым светильникам. Перед использованием 
убедитесь, что чистящее кольцо надежно закреплено на чистящем 
колесе, и распылите чистящую воду в соответствии со спецификацией, 
чтобы обеспечить хорошее вакуумное присасывание робота.
Во время работы робота для мытья окон необходимо подключить 
адаптер питания для нормальной работы.

СВЕТОДИОДНЫЕ ИНДИКАТОРЫ
Синий постоянно горит: Готов к работе
Красный постоянно горит: Ошибка или утечка воздуха
Примечание: Если светодиод мигает красным, а робот продолжает 
издавать предупреждающий звук, проверьте, исправен ли адаптер 
питания или ослаблен ли шнур питания.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ УСТРОЙСТВА
Перед использованием
1. Убедитесь, что встроенный аккумулятор полностью заряжен (горит 
зеленый индикатор).
2. Закрепите страховочный трос на неподвижном объекте в помещении.
3. Правильно установите чистящие накладки и чистящее кольцо.
4. Удалите крупную пыль или мусор со стеклянной поверхности.
5. Не используйте устройство на открытом воздухе в дождь или при 
высокой влажности. 6. Наполните резервуар для воды, не используйте 
моющие средства.

Запуск устройства
1. Подключите адаптер питания.
2. Нажмите и удерживайте кнопку питания, пока не включится 
вентилятор.
3. Поместите робота на стекло и дайте ему создать вакуум.
4. Отпустите руку только после того, как робот надежно закрепится на 
стекле.
Режимы уборки
Доступны автоматические режимы: вверх, затем вниз, влево, затем 
вниз, вправо, затем вниз.
Доступен ручной режим: используйте пульт дистанционного 
управления для перемещения робота вверх, вниз, влево или вправо.
Нажмите кнопку STOP, чтобы приостановить или завершить уборку.

Использование чистящей жидкости
1. Для удаления легкой пыли используйте только сухие губки.
2. Для более глубокой очистки нанесите небольшое количество 
средства для чистки стекол на губки.
3. Не перенасыщайте губки.

После уборки
1. Нажмите кнопку STOP и выключите устройство, удерживая его в руке.
2. Снимите робота со стекла.
3. Стирайте микрофибровые насадки при температуре 30–40 °C и дайте 
им высохнуть на воздухе.

dopo ogni utilizzo e lasciarli asciugare completamente. Se si forma polvere 
intorno all’area di aspirazione o ai sensori, pulirli delicatamente con un panno 
asciutto. Conservare il dispositivo in un luogo asciutto, al riparo dalla luce 
solare diretta.

4. Храните устройство в сухом месте.
ЧИСТКА И ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
Перед чисткой выключите устройство и отсоедините адаптер от сети. 
Протрите внешнюю поверхность мягкой, слегка влажной тканью, 
избегая абразивных чистящих средств или химикатов. Не погружайте 
устройство в воду и не допускайте попадания жидкости в отверстия. 
После каждого использования снимайте и мойте чистящие насадки 
и дайте им полностью высохнуть. Если вокруг зоны всасывания или 
датчиков появилась пыль, аккуратно протрите ее сухой тканью. Храните 
устройство в сухом месте, вдали от прямых солнечных лучей.


